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ר1 וַיְדַבֵּ֥
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
demikian:
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa:

ֹ֤את2 ז
Inilah
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
akan–menjadi
H1961

תּוֹרַ֣ת
hukum–tentang
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
si–berkusta
H6879

בְּי֖וֹם
pada–hari
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
pentahirannya;
H2893

א וְהוּבָ֖
maka–ia–akan–dibawa
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam.
H3548

"Inilah yang harus menjadi hukum tentang orang yang sakit kusta pada hari pentahirannya: ia harus dibawa 
kepada imam,

וְיָצָא3֙
Dan–keluarlah
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
imam–itu
H3548

אֶל־
ke–
H0413

מִח֖וּץ
luar
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
perkemahan;
H4264

וְרָאָה֙
dan–melihatlah
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
imam–itu
H3548

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

א נִרְפָּ֥
sembuhlah
H7495

נֶֽגַע־
penyakit–
H5061

עַת הַצָּרַ֖
kusta
H6883

מִן־
dari–

הַצָּרֽוּעַ׃
si–berkusta.
H6879

dan imam harus pergi ke luar perkemahan; kalau menurut pemeriksaan imam penyakit kusta itu telah sembuh 
dari padanya,

וְצִוָּה4֙
Dan–memerintahkanlah
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
imam–itu
H3548

ח וְלָקַ֧
dan–mengambillah
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
bagi–yang–ditahirkan
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
dua–
H8147

ים צִפֳּרִ֥
burung
H6833

חַיּ֖וֹת
hidup

טְהֹר֑וֹת
tahir
H2889

וְעֵץ֣
dan–kayu
H6086

רֶז אֶ֔
aras
H0730

וּשְׁנִ֥י
dan–kain–merah
H8144

תוֹלַ֖עַת
cacing

ב׃ וְאֵזֹֽ
dan–hisop.
H0231

maka imam harus memerintahkan, supaya bagi orang yang akan ditahirkan itu diambil dua ekor burung yang 
hidup dan yang tidak haram, juga kayu aras, kain kirmizi dan hisop.

וְצִוָּה5֙
Dan–memerintahkanlah
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
imam–itu
H3548

וְשָׁחַ֖ט
dan–menyembelih

אֶת־
–
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
burung
H6833

הָאֶחָת֑
yang–satu
H0259

אֶל־
ke–dalam–
H0413

כְּלִי־
bejana–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
tanah
H2789

עַל־
di–atas–

יִם מַ֥
air
H4325

ים׃ חַיִּֽ
hidup.

Imam harus memerintahkan supaya burung yang seekor disembelih di atas belanga tanah berisi air mengalir.
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אֶת־6
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
Burung
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
yang–hidup

ח יִקַּ֣
ia–akan–ambil
H3947

הּ אֹתָ֔
itu
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

עֵ֥ץ
kayu
H6086

הָאֶ֛רֶז
aras
H0730

וְאֶת־
dan–
H0853

שְׁנִ֥י
kain–merah
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
cacing

וְאֶת־
dan–
H0853

הָאֵזֹ֑ב
hisop;
H0231

ל וְטָבַ֨
dan–mencelupkan
H2881

ם אוֹתָ֜
mereka
H0853

׀וְאֵת֣ 
dan–
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
burung
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
yang–hidup

בְּדַם֙
ke–dalam–darah
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
burung
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
yang–disembelih

עַ֖ל
di–atas

יִם הַמַּ֥
air
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
hidup.

Tetapi burung yang masih hidup haruslah diambilnya bersama-sama dengan kayu aras, kain kirmizi dan hisop, 
lalu bersama-sama dengan burung itu semuanya harus dicelupkannya ke dalam darah burung yang sudah 
disembelih di atas air mengalir itu.

וְהִזָּ֗ה7
Dan–memercikkan

עַל֧
ke–atas

הַמִּטַּהֵ֛ר
yang–ditahirkan
H2891

מִן־
dari–

עַת הַצָּרַ֖
kusta
H6883

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֑
kali;
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
dan–mentahirkannya
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
dan–melepaskan
H7971

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
burung
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
yang–hidup

עַל־
ke–atas–

פְּנֵי֥
muka
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
padang.

Kemudian ia harus memercik tujuh kali kepada orang yang akan ditahirkan dari kusta itu dan dengan demikian 
mentahirkan dia, lalu burung yang hidup itu haruslah dilepaskannya ke padang.

8֩ וְכִבֶּס
Dan–mencucilah
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
yang–ditahirkan
H2891

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֜
pakaiannya

ח וְגִלַּ֣
dan–mencukurlah
H1548

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
rambutnya
H8181

וְרָחַ֤ץ
dan–mandilah
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
di–dalam–air
H4325

ר וְטָהֵ֔
dan–tahirlah;
H2891

וְאַחַ֖ר
dan–sesudah–itu

יָב֣וֹא
masuklah
H0935

אֶל־
ke–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
perkemahan;
H4264

ב וְיָשַׁ֛
dan–tinggallah
H3427

מִח֥וּץ
di–luar
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
kemahnya
H0168

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari.
H3117

Orang yang akan ditahirkan itu haruslah mencuci pakaiannya, mencukur seluruh rambutnya dan membasuh 
tubuhnya dengan air, maka ia menjadi tahir. Sesudah itu ia boleh masuk ke dalam perkemahan, tetapi harus 
tinggal di luar kemahnya sendiri tujuh hari lamanya.

וְהָיָה9֩
Dan–terjadilah
H1961

בַיּ֨וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
ketujuh
H7637

ח יְגַלַּ֣
ia–akan–mencukur
H1548

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
rambutnya
H8181

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
kepalanya

וְאֶת־
dan–
H0853

זְקָנוֹ֙
janggutnya
H2206

וְאֵת֙
dan–
H0853

ת גַּבֹּ֣
alis–alis
H1354

יו עֵינָ֔
matanya

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

שְׂעָר֖וֹ
rambutnya
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
ia–akan–cukur;
H1548

ס וְכִבֶּ֣
dan–mencucilah
H3526

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֗
pakaiannya

וְרָחַ֧ץ
dan–mandilah
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
tubuhnya
H1320

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahirlah.
H2891

Maka pada hari yang ketujuh ia harus mencukur seluruh rambutnya: rambut kepala, janggut, alis, bahkan segala 
bulunya harus dicukur, pakaiannya dicuci, dan tubuhnya dibasuh dengan air; maka ia menjadi tahir.
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וּבַיּ֣וֹם10
Dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
kedelapan
H8066

ח יִקַּ֤
ia–akan–mengambil
H3947

שְׁנֵֽי־
dua–
H8147

כְבָשִׂים֙
domba–jantan
H3532

ים תְּמִימִ֔
tanpa–cacat
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
dan–domba–betina
H3535

אַחַ֛ת
satu
H0259

בַּת־
berumur–
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
setahun
H8141

תְּמִימָה֑
tanpa–cacat
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
dan–tiga
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
persepuluh
H6241

לֶת סֹ֤
tepung–halus
H5560

מִנְחָה֙
persembahan–biji–bijian
H4503

בְּלוּלָה֣
diaduk

מֶן בַשֶּׁ֔
dengan–minyak
H8081

וְלֹ֥ג
dan–satu–log
H3849

אֶחָ֖ד
satu
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
minyak.
H8081

Pada hari yang kedelapan ia harus mengambil dua ekor domba jantan yang tidak bercela dan seekor domba 
betina berumur setahun yang tidak bercela dan tiga persepuluh efa tepung yang terbaik diolah dengan minyak 
sebagai korban sajian, serta satu log minyak.

יד11 וְהֶעֱמִ֞
Dan–mendirikan
H5975

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
yang–mentahirkan
H2891

אֵ֛ת
–
H0853

ישׁ הָאִ֥
orang
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
yang–ditahirkan
H2891

וְאֹתָ֑ם
dan–mereka
H0853

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

תַח פֶּ֖
pintu
H6607

הֶל אֹ֥
Kemah
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
Pertemuan.
H4150

Imam yang melakukan pentahiran itu harus menempatkan orang yang akan ditahirkan bersama-sama dengan 
persembahannya di hadapan TUHAN di depan pintu Kemah Pertemuan.

ח12 וְלָקַ֨
Dan–mengambillah
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
imam–itu
H3548

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
domba–jantan
H3532

ד הָאֶחָ֗
yang–satu
H0259

יב וְהִקְרִ֥
dan–mempersembahkan
H7126

אֹת֛וֹ
itu
H0853

ם לְאָשָׁ֖
sebagai–korban–penebus–salah
H0817

וְאֶת־
dan–
H0853

לֹ֣ג
satu–log
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
minyak;
H8081

וְהֵנִ֥יף
dan–mengayunkan

אֹתָ֛ם
mereka
H0853

תְּנוּפָ֖ה
sebagai–persembahan–unjukan
H8573

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Dan ia harus mengambil domba jantan yang seekor dan mempersembahkannya sebagai tebusan salah bersama-
sama dengan minyak yang satu log itu, dan ia harus mempersembahkannya sebagai persembahan unjukan di 
hadapan TUHAN.

וְשָׁחַט13֣
Dan–menyembelih

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
domba–jantan
H3532

מְקוֹם בִּ֠
di–tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֨
yang

יִשְׁחַ֧ט
ia–menyembelih

אֶת־
–
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
korban–penghapus–dosa

וְאֶת־
dan–
H0853

הָעֹלָ֖ה
korban–bakaran

בִּמְק֣וֹם
di–tempat
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
kudus;
H6944

י כִּ֡
sebab

חַטָּאת כַּ֠
seperti–korban–penghapus–dosa

ם הָאָשָׁ֥
korban–penebus–salah
H0817

הוּא֙
itu
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
bagi–imam
H3548

דֶשׁ קֹ֥
maha
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
kudus
H6944

הֽוּא׃
itu.
H1931

Domba jantan itu harus disembelihnya di tempat orang menyembelih korban penghapus dosa dan korban 
bakaran, di tempat kudus, karena korban penebus salah, begitu juga korban penghapus dosa, adalah bagian 
imam; itulah bagian maha kudus.
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ח14 וְלָקַ֣
Dan–mengambillah
H3947

֮ הַכֹּהֵן
imam
H3548

ם מִדַּ֣
dari–darah
H1818

הָאָשָׁם֒
korban–penebus–salah
H0817

֙ וְנָתַן
dan–menaruh
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

עַל־
pada–

תְּנ֛וּךְ
cuping
H8571

זֶן אֹ֥
telinga
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
yang–ditahirkan
H2891

הַיְמָנִי֑ת
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֤
ibu–jari
H0931

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֥
ibu–jari
H0931

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
kanan.
H3233

Imam harus mengambil sedikit dari darah tebusan salah itu dan harus membubuhnya pada cuping telinga 
kanan dari orang yang akan ditahirkan dan pada ibu jari tangan kanan dan pada ibu jari kaki kanannya.

ח15 וְלָקַ֥
Dan–mengambillah
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

ג מִלֹּ֣
dari–satu–log
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
minyak
H8081

וְיָצַ֛ק
dan–menuangkan
H3332

עַל־
ke–atas–

ף כַּ֥
telapak–tangan
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
kiri.
H8042

Imam harus mengambil sedikit dari minyak yang satu log itu dan menuangnya ke telapak tangan kiri imam 
sendiri;

וְטָבַ֤ל16
Dan–mencelupkanlah
H2881

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
jarinya
H0676

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

מִן־
dari–

מֶן הַשֶּׁ֕
minyak
H8081

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–atas–

כַּפּ֖וֹ
telapak–tangannya
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
kiri
H8042

וְהִזָּ֨ה
dan–memercikkan

מִן־
dari–

מֶן הַשֶּׁ֧
minyak
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
dengan–jarinya
H0676

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֖
kali
H6471

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

ia harus mencelupkan jari kanannya ke dalam minyak yang di telapak tangan kirinya itu dan sedikit dari minyak 
itu haruslah dipercikkannya dengan jarinya tujuh kali di hadapan TUHAN.

תֶר17 וּמִיֶּ֨
Dan–dari–sisanya

מֶן הַשֶּׁ֜
minyak
H8081

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
di–atas–

כַּפּ֗וֹ
telapak–tangannya
H3709

ן יִתֵּ֤
menaruh
H5414

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

עַל־
pada–

תְּנ֞וּךְ
cuping
H8571

זֶן אֹ֤
telinga
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
yang–ditahirkan
H2891

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֤
ibu–jari
H0931

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֥
ibu–jari
H0931

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

הַיְמָנִי֑ת
kanan
H3233

עַ֖ל
di–atas

ם דַּ֥
darah
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
korban–penebus–salah.
H0817

Dari minyak selebihnya imam harus membubuh sedikit pada cuping telinga kanan orang itu, pada ibu jari 
tangan kanannya dan pada ibu jari kaki kanannya, di tempat mana darah tebusan salah dibubuhkan.
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ר18 וְהַנּוֹתָ֗
Dan–yang–tersisa
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
dari–minyak
H8081

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–atas–

ף כַּ֣
telapak–tangan
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

ן יִתֵּ֖
akan–menaruh
H5414

עַל־
di–atas–

אשׁ ֹ֣ ר
kepala

הַמִּטַּהֵר֑
yang–ditahirkan
H2891

ר וְכִפֶּ֥
dan–mengadakan–pendamaian

עָלָי֛ו
baginya

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Dan apa yang tinggal dari minyak itu haruslah dibubuhnya pada kepala orang yang akan ditahirkan. Dengan 
demikian imam mengadakan pendamaian bagi orang itu di hadapan TUHAN.

ה19 וְעָשָׂ֤
Dan–mempersembahkan

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
korban–penghapus–dosa

ר וְכִפֶּ֕
dan–mengadakan–pendamaian

עַל־
bagi–

הַמִּטַּהֵ֖ר
yang–ditahirkan
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
dari–kenajisannya;
H2932

וְאַחַ֖ר
dan–sesudah–itu

יִשְׁחַ֥ט
menyembelih

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
korban–bakaran.

Imam harus mempersembahkan korban penghapus dosa dan dengan demikian mengadakan pendamaian bagi 
orang yang akan ditahirkan dari kenajisannya, dan sesudah itu ia harus menyembelih korban bakaran.

וְהֶעֱלָה20֧
Dan–mempersembahkan
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֥ה
korban–bakaran

וְאֶת־
dan–
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
persembahan–biji–bijian
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
di–atas–mezbah;
H4196

ר וְכִפֶּ֥
dan–mengadakan–pendamaian

עָלָי֛ו
baginya

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahirlah.
H2891

ס
[]

Kemudian imam harus mempersembahkan korban bakaran dan korban sajian di atas mezbah. Dengan demikian 
imam mengadakan pendamaian bagi orang itu, maka ia menjadi tahir.

וְאִם־21
Dan–jika–

ל דַּ֣
miskin
H1800

ה֗וּא
ia
H1931

וְאֵי֣ן
dan–tidak
H0369

֮ יָדוֹ
tangannya
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
mampu
H5381

לָקַח וְ֠
maka–mengambillah
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
domba–jantan
H3532

אֶחָ֥ד
satu
H0259

ם אָשָׁ֛
korban–penebus–salah
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
untuk–unjukan
H8573

ר לְכַפֵּ֣
untuk–mengadakan–pendamaian

עָלָי֑ו
baginya

וְעִשָּׂר֨וֹן
dan–sepersepuluh
H6241

לֶת סֹ֜
tepung–halus
H5560

ד אֶחָ֨
satu
H0259

בָּל֥וּל
diaduk

מֶן בַּשֶּׁ֛
dengan–minyak
H8081

לְמִנְחָ֖ה
untuk–persembahan–biji–bijian
H4503

וְלֹ֥ג
dan–satu–log
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
minyak.
H8081

Tetapi jikalau orang itu miskin dan tidak mampu, ia harus mengambil domba jantan seekor saja sebagai tebusan 
salah untuk persembahan unjukan, supaya diadakan pendamaian bagi orang itu, juga sepersepuluh efa tepung 
yang terbaik diolah dengan minyak untuk korban sajian, dan satu log minyak.
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י22 וּשְׁתֵּ֣
Dan–dua
H8147

ים תֹרִ֗
burung–tekukur
H8449

א֤וֹ
atau

֙ שְׁנֵי
dua
H8147

בְּנֵי֣
anak

יוֹנָ֔ה
merpati
H3123

ר אֲשֶׁ֥
yang

יג תַּשִּׂ֖
ia–mampu
H5381

יָד֑וֹ
tangannya;
H3027

וְהָיָה֤
dan–jadilah
H1961

אֶחָד֙
satu
H0259

את חַטָּ֔
korban–penghapus–dosa

וְהָאֶחָ֖ד
dan–yang–satu
H0259

ה׃ עֹלָֽ
korban–bakaran.

Dan lagi dua ekor burung tekukur atau dua ekor burung merpati sekadar kemampuannya, yang seekor harus 
menjadi korban penghapus dosa dan yang seekor lagi menjadi korban bakaran.

יא23 וְהֵבִ֨
Dan–membawa
H0935

ם אֹתָ֜
mereka
H0853

בַּיּ֧וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
kedelapan
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
untuk–pentahirannya
H2893

אֶל־
kepada–
H0413

הַכֹּהֵן֑
imam
H3548

אֶל־
ke–
H0413

תַח פֶּ֥
pintu
H6607

הֶל־ אֹֽ
Kemah–
H0168

מוֹעֵ֖ד
Pertemuan
H4150

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Pada hari yang kedelapan ia harus membawa semuanya untuk pentahirannya kepada imam, ke depan pintu 
Kemah Pertemuan di hadapan TUHAN.

ח24 וְלָקַ֧
Dan–mengambillah
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
domba–jantan
H3532

ם הָאָשָׁ֖
korban–penebus–salah
H0817

וְאֶת־
dan–
H0853

לֹ֣ג
satu–log
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
minyak;
H8081

יף וְהֵנִ֨
dan–mengayunkan

אֹתָ֧ם
mereka
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

תְּנוּפָ֖ה
sebagai–persembahan–unjukan
H8573

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Kemudian imam harus mengambil domba tebusan salah dan minyak yang satu log itu, lalu imam harus 
mempersembahkan semuanya sebagai persembahan unjukan di hadapan TUHAN.

25֮ וְשָׁחַט
Dan–menyembelih

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
domba–jantan
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
korban–penebus–salah
H0817

ח וְלָקַ֤
dan–mengambillah
H3947

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

ם מִדַּ֣
dari–darah
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
korban–penebus–salah
H0817

וְנָתַ֛ן
dan–menaruh
H5414

עַל־
pada–

תְּנ֥וּךְ
cuping
H8571

זֶן־ אֹֽ
telinga–
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
yang–ditahirkan
H2891

הַיְמָנִי֑ת
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֤
ibu–jari
H0931

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֥
ibu–jari
H0931

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
kanan.
H3233

Ia harus menyembelih domba tebusan salah dan imam harus mengambil sedikit dari darah tebusan salah itu 
dan membubuhnya pada cuping telinga kanan orang itu dan pada ibu jari tangan kanan dan ibu jari kaki 
kanannya.

וּמִן־26
Dan–dari–

מֶן הַשֶּׁ֖
minyak
H8081

ק יִצֹ֣
menuangkan
H3332

הַכֹּהֵן֑
imam
H3548

עַל־
ke–atas–

ף כַּ֥
telapak–tangan
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
kiri.
H8042

Dan imam harus menuang sedikit dari minyak itu ke telapak tangan kirinya sendiri,

וְהִזָּ֤ה27
Dan–memercikkan

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
dengan–jarinya
H0676

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

מִן־
dari–

מֶן הַשֶּׁ֕
minyak
H8081

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–atas–

כַּפּ֖וֹ
telapak–tangannya
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
kiri
H8042

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים פְּעָמִ֖
kali
H6471

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2893.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


lalu sedikit dari minyak itu haruslah dipercikkan oleh imam dengan jari kanannya tujuh kali di hadapan TUHAN.

ן28 וְנָתַ֨
Dan–menaruh
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
imam
H3548

מִן־
dari–

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
minyak
H8081

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל־
di–atas–

כַּפּ֗וֹ
telapak–tangannya
H3709

עַל־
pada–

תְּנ֞וּךְ
cuping
H8571

זֶן אֹ֤
telinga
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
yang–ditahirkan
H2891

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֤
ibu–jari
H0931

יָדוֹ֙
tangannya
H3027

ית הַיְמָנִ֔
kanan
H3233

וְעַל־
dan–pada–

הֶן בֹּ֥
ibu–jari
H0931

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

הַיְמָנִי֑ת
kanan
H3233

עַל־
di–atas–

מְק֖וֹם
tempat
H4725

ם דַּ֥
darah
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
korban–penebus–salah.
H0817

Kemudian imam harus membubuh sedikit dari minyak itu pada cuping telinga kanan dari orang yang akan 
ditahirkan, pada ibu jari tangan kanannya dan pada ibu jari kaki kanannya, di tempat mana dibubuhi darah 
tebusan salah itu.

ר29 וְהַנּוֹתָ֗
Dan–yang–tersisa
H3498

מִן־
dari–

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
minyak
H8081

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–atas–

ף כַּ֣
telapak–tangan
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

ן יִתֵּ֖
akan–menaruh
H5414

עַל־
di–atas–

אשׁ ֹ֣ ר
kepala

הַמִּטַּהֵר֑
yang–ditahirkan
H2891

ר לְכַפֵּ֥
untuk–mengadakan–pendamaian

עָלָ֖יו
baginya

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

Dan minyak selebihnya haruslah dibubuhnya pada kepala orang yang akan ditahirkan, supaya diadakan 
pendamaian bagi orang itu di hadapan TUHAN.

ה30 וְעָשָׂ֤
Dan–mempersembahkan

אֶת־
–
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
yang–satu
H0259

מִן־
dari–

ים הַתֹּרִ֔
burung–tekukur
H8449

א֖וֹ
atau

מִן־
dari–

בְּנֵי֣
anak

הַיּוֹנָה֑
merpati
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
dari–yang

יג תַּשִּׂ֖
ia–mampu
H5381

יָדֽוֹ׃
tangannya.
H3027

Lalu ia harus mempersembahkan seekor dari kedua burung tekukur atau anak burung merpati, yang dibawa 
orang itu sekadar kemampuannya,

אֵת31֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

יג תַּשִּׂ֞
ia–mampu
H5381

יָד֗וֹ
tangannya
H3027

אֶת־
–
H0853

הָאֶחָ֥ד
yang–satu
H0259

את חַטָּ֛
korban–penghapus–dosa

וְאֶת־
dan–
H0853

הָאֶחָ֥ד
yang–satu
H0259

עֹלָ֖ה
korban–bakaran

עַל־
bersama–dengan–

הַמִּנְחָה֑
persembahan–biji–bijian;
H4503

ר וְכִפֶּ֧
dan–mengadakan–pendamaian

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

עַ֥ל
bagi

הַמִּטַּהֵ֖ר
yang–ditahirkan
H2891

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN.
H3068

yang seekor sebagai korban penghapus dosa, dan yang seekor lagi sebagai korban bakaran, di samping korban 
sajian. Dengan demikian imam mengadakan pendamaian bagi orang yang akan ditahirkan di hadapan TUHAN.

ֹ֣את32 ז
Inilah
H2063

ת תּוֹרַ֔
hukum–tentang
H8451

אֲשֶׁר־
yang–

בּ֖וֹ
padanya

נֶגַ֣ע
penyakit
H5061

צָרָ֑עַת
kusta
H6883

ר אֲשֶׁ֛
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יג תַשִּׂ֥
mampu
H5381

יָד֖וֹ
tangannya
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
pada–pentahirannya.
H2893

פ
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Itulah hukum tentang pentahiran seorang yang kena kusta yang tidak mampu."

ר33 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa dan Harun:

י34 כִּ֤
Ketika

֙ אוּ תָבֹ֨
kamu–masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנִי֛
Aku
H0589

ן נֹתֵ֥
memberikan
H5414

לָכֶ֖ם
kepadamu

לַאֲחֻזָּ֑ה
sebagai–milik
H0272

֙ וְנָתַתִּי
dan–Aku–menaruh
H5414

נֶגַ֣ע
penyakit
H5061

עַת צָרַ֔
kusta
H6883

ית בְּבֵ֖
pada–rumah

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
milikmu.
H0272

"Apabila kamu masuk ke tanah Kanaan yang akan Kuberikan kepadamu menjadi milikmu dan Aku 
mendatangkan tanda kusta di sebuah rumah di negeri milikmu itu,

וּבָא35֙
Dan–datanglah
H0935

אֲשֶׁר־
yang–

ל֣וֹ
miliknya

יִת הַבַּ֔
rumah

וְהִגִּ֥יד
dan–memberitahukan
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
kepada–imam
H3548

ר לֵאמֹ֑
demikian:
H0559

גַע כְּנֶ֕
Seperti–penyakit
H5061

נִרְאָ֥ה
terlihat
H7200

י לִ֖
bagiku

יִת׃ בַּבָּֽ
di–dalam–rumah.

maka pemilik rumah itu harus datang memberitahukannya kepada imam: Ada kelihatan seperti tanda kusta di 
rumahku.

וְצִוָּ֨ה36
Dan–memerintahkan
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
imam
H3548

וּפִנּ֣וּ
dan–mengosongkan
H6437

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֗
rumah

רֶם בְּטֶ֨
sebelum
H2962

א ֹ֤ יָב
datang
H0935

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

לִרְא֣וֹת
untuk–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

גַע הַנֶּ֔
penyakit
H5061

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

א יִטְמָ֖
menjadi–najis

כָּל־
segala–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

יִת בַּבָּ֑
di–dalam–rumah;

חַר וְאַ֥
dan–sesudah

ן כֵּ֛
itu

א ֹ֥ יָב
datang
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

לִרְא֥וֹת
untuk–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
rumah.

Maka imam harus memerintahkan supaya rumah itu dikosongkan, sebelum ia datang memeriksa tanda kusta 
itu, supaya jangan menjadi najis segala yang ada di dalam rumah itu, dan sesudah itu barulah imam datang 
untuk memeriksanya.

וְרָאָה37֣
Dan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

גַע הַנֶּ֗
penyakit
H5061

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
penyakit
H5061

ת בְּקִירֹ֣
pada–dinding–dinding
H7023

יִת הַבַּ֔
rumah

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
lekuk–lekuk
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
kehijau–hijauan
H3422

א֖וֹ
atau

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
kemerah–merahan
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
dan–penampilannya
H4758

שָׁפָ֖ל
lebih–rendah
H8217

מִן־
dari–

יר׃ הַקִּֽ
dinding.
H7023

Kalau menurut pemeriksaannya tanda pada dinding rumah itu merupakan lekuk-lekuk yang kehijau-hijauan 
atau kemerah-merahan warnanya, yang kelihatan lebih dalam dari permukaan dinding itu,
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וְיָצָ֧א38
Dan–keluarlah
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

מִן־
dari–

יִת הַבַּ֖
rumah

אֶל־
ke–
H0413

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

יִת הַבָּ֑
rumah

וְהִסְגִּ֥יר
dan–mengurung
H5462

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
rumah

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari.
H3117

imam harus keluar dari rumah itu, lalu berdiri di depan pintu rumah, dan menutup rumah itu tujuh hari lamanya.

ב39 וְשָׁ֥
Dan–kembali
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ketujuh
H7637

ה וְרָאָ֕
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

ה פָּשָׂ֥
menjalar
H6581

הַנֶּ֖גַע
penyakit
H5061

ת בְּקִירֹ֥
pada–dinding–dinding
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
rumah.

Pada hari yang ketujuh imam harus datang kembali; kalau menurut pemeriksaannya tanda kusta itu meluas 
pada dinding rumah,

וְצִוָּה40֙
Dan–memerintahkan
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
dan–mencongkel

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
batu–batu
H0068

ר אֲשֶׁ֥
yang

ן בָּהֵ֖
padanya

הַנָּ֑גַע
penyakit
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
dan–membuang
H7993

֙ אֶתְהֶן
mereka
H0853

אֶל־
ke–
H0413

מִח֣וּץ
luar
H2351

יר לָעִ֔
kota

אֶל־
ke–
H0413

מָק֖וֹם
tempat
H4725

א׃ טָמֵֽ
najis.
H2931

maka imam harus memerintahkan supaya orang mengungkit batu-batu yang kena tanda itu dan membuangnya 
ke luar kota ke suatu tempat yang najis.

וְאֶת־41
Dan–
H0853

יִת הַבַּ֛
rumah

עַ יַקְצִ֥
dikerik

יִת מִבַּ֖
dari–dalam

סָבִ֑יב
sekeliling;
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
dan–menumpahkan
H8210

אֶת־
–
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
debu
H6083

ר אֲשֶׁ֣
yang

הִקְצ֔וּ
mereka–kerik
H7096

אֶל־
ke–
H0413

מִח֣וּץ
luar
H2351

יר לָעִ֔
kota

אֶל־
ke–
H0413

מָק֖וֹם
tempat
H4725

א׃ טָמֵֽ
najis.
H2931

Dan ia harus mengikis rumah itu sebelah dalam berkeliling, dan kikisan lepa itu haruslah ditumpahkan ke luar 
kota ke suatu tempat yang najis.

42֙ וְלָקְחוּ
Dan–mengambil
H3947

אֲבָנִי֣ם
batu–batu
H0068

אֲחֵר֔וֹת
lain
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
dan–membawa
H0935

אֶל־
ke–
H0413

חַת תַּ֣
tempat
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
batu–batu;
H0068

וְעָפָ֥ר
dan–debu
H6083

אַחֵ֛ר
lain
H0312

ח יִקַּ֖
mengambil
H3947

וְטָ֥ח
dan–melepa

אֶת־
–
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
rumah.

Dan orang harus mengambil batu-batu lain, lalu memasangnya sebagai pengganti batu-batu tadi, dan harus 
mengambil lepa lain dan melepa rumah itu.

וְאִם־43
Dan–jika–

יָשׁ֤וּב
kembali
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
penyakit
H5061

וּפָרַ֣ח
dan–muncul

יִת בַּבַּ֔
di–dalam–rumah

אַחַ֖ר
sesudah

ץ חִלֵּ֣
mencongkel

אֶת־
–
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
batu–batu
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
dan–sesudah

הִקְצ֥וֹת
mengerik
H7096

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
rumah

י וְאַחֲרֵ֥
dan–sesudah

הִטּֽוֹחַ׃
dilepa.
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Tetapi jikalau tanda itu timbul lagi di dalam rumah itu, sesudah batu-batunya diungkit dan sesudah rumah itu 
dikikis, bahkan sesudah dilepa lagi,

וּבָא44֙
Dan–datang
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

ה וְרָאָ֕
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֛ה
dan–lihatlah
H2009

ה פָּשָׂ֥
menjalar
H6581

הַנֶּ֖גַע
penyakit
H5061

יִת בַּבָּ֑
di–dalam–rumah

עַת צָרַ֨
kusta
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
ganas
H3992

וא הִ֛
itu
H1931

יִת בַּבַּ֖
di–dalam–rumah

א טָמֵ֥
najis
H2931

הֽוּא׃
itu.
H1931

dan kalau imam datang dan menurut pemeriksaannya tanda itu meluas di dalam rumah, maka kusta ganaslah 
yang di dalam rumah itu, dan rumah itu najis.

וְנָתַ֣ץ45
Dan–merobohkan
H5422

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֗
rumah

אֶת־
–
H0853

֙ אֲבָנָיו
batu–batunya
H0068

וְאֶת־
dan–
H0853

יו עֵצָ֔
kayu–kayunya
H6086

וְאֵ֖ת
dan–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

עֲפַר֣
debu
H6083

יִת הַבָּ֑
rumah

וְהוֹצִיא֙
dan–membawa–keluar
H3318

אֶל־
ke–
H0413

מִח֣וּץ
luar
H2351

יר לָעִ֔
kota

אֶל־
ke–
H0413

מָק֖וֹם
tempat
H4725

א׃ טָמֵֽ
najis.
H2931

Rumah itu haruslah dirombak, yakni batunya, kayunya dan segala lepa rumah itu, lalu dibawa semuanya ke luar 
kota ke suatu tempat yang najis.

וְהַבָּא46֙
Dan–yang–masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

יִת הַבַּ֔
rumah

כָּל־
segala–
H3605

י יְמֵ֖
hari
H3117

הִסְגִּ֣יר
dikurung
H5462

אֹת֑וֹ
itu
H0853

א יִטְמָ֖
menjadi–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Dan orang yang masuk ke dalam rumah itu selama rumah itu ditutup, menjadi najis sampai matahari terbenam.

וְהַשֹּׁכֵב47֣
Dan–yang–tidur
H7901

יִת בַּבַּ֔
di–dalam–rumah

ס יְכַבֵּ֖
mencuci
H3526

אֶת־
–
H0853

בְּגָדָ֑יו
pakaiannya;

וְהָאֹכֵל֣
dan–yang–makan
H0398

יִת בַּבַּ֔
di–dalam–rumah

ס יְכַבֵּ֖
mencuci
H3526

אֶת־
–
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
pakaiannya.

Dan orang yang tidur di dalam rumah itu haruslah mencuci pakaiannya; demikian juga orang yang makan di 
dalam rumah itu haruslah mencuci pakaiannya.

וְאִם־48
Dan–jika–

א בֹּ֨
datang
H0935

א ֹ֜ יָב
datang
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
imam
H3548

וְרָאָה֙
dan–melihat
H7200

הִנֵּה וְ֠
dan–lihatlah
H2009

לאֹ־
tidak–
H3808

ה פָשָׂ֤
menjalar
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
penyakit
H5061

יִת בַּבַּ֔
di–dalam–rumah

י אַחֲרֵ֖
sesudah

חַ הִטֹּ֣
dilepa

אֶת־
–
H0853

יִת הַבָּ֑
rumah

וְטִהַ֤ר
dan–menyatakan–tahir
H2891

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֔
rumah

י כִּ֥
sebab

א נִרְפָּ֖
sembuh
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
penyakit.
H5061

Tetapi jikalau imam datang dan menurut pemeriksaannya tanda itu tidak meluas di dalam rumah itu, sesudah 
dilepa, maka imam harus menyatakan rumah itu tahir, karena tanda itu telah hilang.
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ח49 וְלָקַ֛
Dan–mengambil
H3947

א לְחַטֵּ֥
untuk–mentahirkan
H2398

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
rumah

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

ים צִפֳּרִ֑
burung
H6833

וְעֵץ֣
dan–kayu
H6086

רֶז אֶ֔
aras
H0730

וּשְׁנִ֥י
dan–kain–merah
H8144

תוֹלַ֖עַת
cacing

ב׃ וְאֵזֹֽ
dan–hisop.
H0231

Kemudian, untuk menyucikan rumah itu, haruslah ia mengambil dua ekor burung, kayu aras, kain kirmizi dan 
hisop.

וְשָׁחַ֖ט50
Dan–menyembelih

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
burung
H6833

הָאֶחָת֑
yang–satu
H0259

אֶל־
ke–dalam–
H0413

כְּלִי־
bejana–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
tanah
H2789

עַל־
di–atas–

יִם מַ֥
air
H4325

ים׃ חַיִּֽ
hidup.

Burung yang seekor haruslah disembelihnya di atas belanga tanah berisi air mengalir.

ח51 וְלָקַ֣
Dan–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

ץ־ עֵֽ
kayu–
H6086

אֶרֶז הָ֠
aras
H0730

וְאֶת־
dan–
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
hisop
H0231

׀וְאֵת֣ 
dan–
H0853

שְׁנִי֣
kain–merah
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
cacing

֮ וְאֵת
dan–
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
burung
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
yang–hidup

וְטָבַל֣
dan–mencelupkan
H2881

ם אֹתָ֗
mereka
H0853

בְּדַם֙
ke–dalam–darah
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
burung
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
yang–disembelih

יִם וּבַמַּ֖
dan–di–dalam–air
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
hidup

וְהִזָּ֥ה
dan–memercikkan

אֶל־
ke–atas–
H0413

יִת הַבַּ֖
rumah

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
kali.
H6471

Lalu ia harus mengambil kayu aras dan hisop, kain kirmizi dan burung yang masih hidup itu, dan mencelupkan 
semuanya ke dalam darah burung yang sudah disembelih dan ke dalam air mengalir itu, kemudian ia harus 
memercik kepada rumah itu tujuh kali.

א52 וְחִטֵּ֣
Dan–mentahirkan
H2398

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֔
rumah

בְּדַם֙
dengan–darah
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
burung
H6833

יִם וּבַמַּ֖
dan–dengan–air
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
hidup

ר וּבַצִּפֹּ֣
dan–dengan–burung
H6833

הַחַיָּ֗ה
yang–hidup

וּבְעֵ֥ץ
dan–dengan–kayu
H6086

הָאֶ֛רֶז
aras
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
dan–dengan–hisop
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
dan–dengan–kain–merah
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
cacing.

Dengan demikian ia harus menyucikan rumah itu dengan darah burung, air mengalir, burung yang hidup, kayu 
aras, hisop, dan kain kirmizi.

ח53 וְשִׁלַּ֞
Dan–melepaskan
H7971

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
burung
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
yang–hidup

אֶל־
ke–
H0413

מִח֥וּץ
luar
H2351

יר לָעִ֖
kota

אֶל־
ke–atas–
H0413

פְּנֵי֣
muka
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
padang;

ר וְכִפֶּ֥
dan–mengadakan–pendamaian

עַל־
bagi–

יִת הַבַּ֖
rumah

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahirlah.
H2891

Dan burung yang hidup itu harus dilepaskannya ke luar kota ke padang. Dengan demikian ia mengadakan 
pendamaian bagi rumah itu, maka rumah itu menjadi tahir.
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ֹ֖את54 ז
Inilah
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
hukum
H8451

לְכָל־
untuk–segala–
H3605

נֶגַ֥ע
penyakit
H5061

עַת הַצָּרַ֖
kusta
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
dan–untuk–kudis.
H5424

Itulah hukum tentang setiap penyakit kusta, kudis kepala,

עַת55 וּלְצָרַ֥
Dan–untuk–kusta
H6883

גֶד הַבֶּ֖
pakaian

יִת׃ וְלַבָּֽ
dan–untuk–rumah.

tentang kusta pada pakaian dan rumah,

וְלַשְׂאֵ֥ת56
Dan–untuk–bengkak
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
dan–untuk–ruam
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
dan–untuk–bintik.
H0934

tentang bengkak, bintil-bintil dan panau,

ת57 לְהוֹרֹ֕
Untuk–mengajar

בְּי֥וֹם
pada–hari
H3117

א הַטָּמֵ֖
najis
H2931

וּבְי֣וֹם
dan–pada–hari
H3117

ר הַטָּהֹ֑
tahir;
H2889

ֹ֥את ז
inilah
H2063

ת תּוֹרַ֖
hukum–tentang
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
kusta.
H6883

ס
[]

untuk memberi petunjuk dalam hal najis atau dalam hal tahir; itulah hukum tentang kusta."

https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/5424.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/5597.htm
https://biblehub.com/hebrew/934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm

